
Raccomandazioni importanti  

sulla sicurezza  

II Korit® 420 FS

UN PRODOTTO CLASSIFICATO  
CHE MERITA ATTENZIONE

 

II �H317 Può causare una reazione  

allergica cutanea

II �H330 Letale se inalato

II �H335 Può causare irritazione delle  

vie respiratorie

II �H373 Può provocare danni agli organi in  

caso di esposizione prolungata o ripetuta

II �H410 Molto tossico per gli organismi  

acquatici con effetti di lunga durata

CON UNA LUNGA PRESENZA SUL  
MERCATO SUPPORTATA DA MISURE  
DI SICUREZZA CONSOLIDATE

II �Sviluppato da Korit® 420 FS fornitore

II �Adottato da Bayer e esteso a tutti i passaggi 

con contatto diretto con sementi trattate



CENTRO ANTIVELENI 

Ospedale Niguarda Cà Granda    

Piazza Ospedale Maggiore 3, Milano  

Tel. 02 66101029

Raccomandazione di gestione responsabile 

per la manipolazione di sementi trattate con  

Korit® da parte dei coltivatori
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Raccomandazione  
del settore

Raccomandazione  
aggiuntiva Bayer

Indumenti da 

lavoro protettivi /  

maniche lunghe

Guanti in nitrile 

(EN 374-3 o -2)

Occhiali  

protettivi –  

EN 166

Maschera  

protettiva  

FFP3

Maschera  

protettiva  

FFP2

II �P260 Non respirare nebbie / vapori / aerosol

II �P280 Indossare guanti protettivi / indumenti protettivi

II �P284 Indossare una protezione respiratoria

II �P304 + P340 IN CASO DI INALAZIONE: Portare  

la persona all’aria aperta e tenerla in posizione che 

 favorisca la respirazione

II ��P310 Contattare immediatamente un  

CENTRO ANTIVELENI /  medico

II �P333 + P313 In caso di irritazione o eruzione della pelle: 

Richiedere consigli/assistenza medica

II ��P391 Raccogliere il materiale fuoriuscito

II �P403 + P233 Conservare in un luogo ben ventilato. 

Tenere il recipiente ben chiuso

II ��P405 Conservare sotto chiave

II ��P501 Smaltire adeguatamente il contenuto / recipiente

DICHIARAZIONE DI PRUDENZA
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INCIDENTE 
(Sacco rotto, fuoriuscita 

delle sementi, sacchi vuoti)

Non lasciare 

nell’ambiente i sacchi 

vuoti o le sementi 

trattate inutilizzabili

Eliminarli in conformità 

alla normativa vigente

RIEMPIMENTO DELLA 
SEMINATRICE

Evitare l’esposizione 

alla polvere

Evitare il trasferimento di 

polvere dal sacco delle 

sementi alle tramogge 

della seminatrice

Non trattare 

nuovamente le sementi 

con prodotti aggiuntivi

Conservare sotto 

chiave e in luogo ben 

ventilato. Tenere il 

recipiente ben chiuso

INTERVENTO SULLA 
SEMINATRICE DURANTE 

LA SEMINA

Quando si utilizza una 

seminatrice pneumatica di 

precisione a sottovuoto, 

la polvere delle sementi 

trattate deve essere 

indirizzata verso la 

superficie del terreno 

mediante deflettori

Per proteggere uccelli e 

mammiferi, le sementi 

trattate devono 

essere ben coperte 

con terriccio, anche 

alla fine del solco

SVUOTAMENTO  
E PULIZIA DELLA  

SEMINATRICE

Non utilizzare sementi 

trattate per il consumo 

umano o animale o  

per produrre prodotti 

derivati

Lavarsi le mani e tutte le 

parti del corpo esposte 

prima di mangiare e 

dopo il lavoro

SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI PER EVITARE IL CONTATTO CON LE SEMENTI TRATTATE E LA POLVERE

Non dimenticare!

Raccomandazioni del settore per la  

manipolazione di sementi trattate


